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Mijnheer de Hoofdcommissaris,

Ter zitting van 17 januari 2008 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die bij de VCT werd ingediend tegen de politie van de gemeente Anderlecht omwille van het feit dat de heer Bruno Cardoen op 3 augustus 2007 in contact kwam met inspecteurs van de politie die weigerden Nederlands te spreken. De betrokkene deed een beroep op een patrouille van de lokale politie voor een vaststelling in een dossier betreffende lawaaihinder. 

*

*   *

U deelde aan de VCT het volgende mee:

Uit het gevoerde onderzoek vanwege mijn dienst interne controle blijkt dat de heer Cardoen inderdaad te maken had met twee Franstalige inspecteurs interventie, samen met patrouille. In een verslag opgesteld net na en ingevolge de tussenkomst melden beide inspecteurs, behalve het relaas der feiten, dat de heer Cardoen blijkbaar niet tevreden was met het resultaat van de tussenkomst, nl. een klacht dat volgens hem moest leiden tot het vaststellen van burengerucht. Volgens de tussenkomende inspecteurs was er geen overlast vast te stellen, ondanks aandringen van betrokkene. Deze laatste zou zich vervolgens verbaal agressief hebben opgesteld t.a.v. de inspecteurs, en hen bedreigd hebben met het indienen van een klacht.

Anderzijds is het zo dat mijn politiezone, evenals de andere politiezones, te kampen heeft met problemen inzake de recrutering  van tweetalig personeel op alle niveaus. 

Enkele cijfers zullen u hieromtrent meer duidelijkheid verschaffen.

· Slechts 38 % van het personeel (860) is in orde met het tweetaligheidsbrevet;

· Bij de inspecteurs (o.m. alle interventiepersoneel) is dit slechts 31 %;

· Bij de Franstaligen is 27,51 % in orde met het tweetaligheidsbrevet, bij de Nederlandstaligen 57,32 %.

Ondanks alle problemen is onze politiezone er nochtans in geslaagd, dankzij het vrijmaken van ons personeel voor het volgen van taalcursussen, in 2006 in totaal 51 personeelsleden te laten slagen in de proeven van het SELOR om het tweetaligheidsbrevet te bekomen. Dit cijfer schommelde in de vorige jaren rond amper een tiental per jaar!

We kunnen dus geleidelijk aan een lichte vorm van beterschap vaststellen, doch het essentiële probleem situeert zich in het feit dat de Brusselse zones slechts een zeer gering aanbod aan (tweetalige) kandidaat-personeelsleden uit eigen streek krijgen.

*

*   *

De politiezone Brussel-Zuid is een gewestelijke dienst waarvan de werkkring uitsluitend gemeenten uit Brussel-Hoofdstad bestrijkt in de zin van artikel 35, § 1, a, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) en valt derhalve onder dezelfde regeling als de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn.

Artikel 19 van de SWT bepaalt dat iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad in zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal gebruikt, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is.

De twee inspecteurs dienden dan ook het Nederlands te gebruiken met de heer Cardoen tijdens de tussenkomst.

De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer P. Dewael, Minister van Binnenlandse zaken, aan mevrouw M. De Galan, Burgemeester van Vorst en Voorzitter van de zone, en aan de klager.

Met de meeste hoogachting,

	
	De Voorzitter,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


